
ZMLUVA O SPOLUPRÁCI PRI VYTVORENÍ CENTRA ŠPORTU PRI ZÁKLADNEJ ŠKOLE 

 

1. ZMLUVNÉ STRANY 

1.1 Slovenský zväz ľadového hokeja 

Právna forma   : občianske združenie  

Sídlo    : Trnavská cesta 27/B, 831 04 Bratislava 

 IČO    : 30845386 

DIČ    : 2020872799 

IČ DPH    : SK2020872799 

Štatutárny orgán   : Ing. Ivan Pulkert, generálny sekretár 

 

     (ďalej len ako „SZĽH“) 

 

1.2 Mesto Dolný Kubín 

Sídlo    : Hviezdoslavovo nám. 1651/2, 026 01 Dolný Kubín 

IČO     : 00 314 463 

DIČ    : 2020872799 

zastúpený   : Ing. Ján Prílepok 

 

  

                                                              (ďalej len ako „Mesto“) 

1.3 SZĽH a Mesto (ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“) v zmysle § 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 

513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný 

zákonník“) uzatvorili túto Zmluvu o spolupráci pri vytvorení Centra športu pri základnej škole 

(ďalej len ako „Zmluva “). 

 

2. PREDMET ZMLUVY  

Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Mesta vytvoriť a zabezpečiť realizáciu Projektu Centrum 

športu pri základnej škole (ďalej aj ako „Projekt“) za podmienok stanovených touto Zmluvou, 

v súlade s pokynmi SZĽH a prílohou č. 1 tejto Zmluvy.  

 

3. CENTRUM ŠPORTU PRI ZÁKLADNEJ ŠKOLE 

3.1. Zmluvné strany majú záujem spolupracovať na rozvoji pohybových aktivít žiakov materských a 

základných škôl, najmä vytvoriť podmienky pre slobodu rozhodovania sa žiakov o popoludňajšom 

športovom programe (vychovávať k zodpovednosti za rozhodnutie), pomôcť základným školám 

naplniť štátny vzdelávací program v oblasti sezónnych pohybových činností v telesnej výchove 

(korčuľovanie), zlepšiť rozvoj poznávacích procesov prostredníctvom pravidelnej pohybovej 

aktivity a učenia sa novým  pohybovým vzorom a pomocou pozitívnych emócií z pohybu. 

 

3.2. Súčasťou Projektu je najmä: 

3.2.1. organizovanie školského korčuliarskeho programu pre žiakov 1. stupňa základných 

škôl – 2 ročníky a pre predškolské triedy materských škôl v zriaďovateľskej pôsobnosti 

Mesta v rozsahu 1 hod. denne x 5 dní v týždni podľa dohodnutého harmonogramu pre 

daný školský rok. Školský korčuliarsky program bude personálne zabezpečovať 

odborne vyškolený personál (ďalej len “ambasádori športových aktivít”). 

3.2.2. organizovanie popoludňajšieho športového programu pre žiakov 1. stupňa 

základných škôl minimálne na 2 základných školách v zriaďovateľskej pôsobnosti Mesta 

v rozsahu 2 hod. denne x min. 1 deň v týždni na každej zo škôl. Popoludňajší športový 



program budú personálne zabezpečovať ambasádori športových aktivít. 

3.2.3. zabezpečovanie voľnočasových športových aktivít pre žiakov základných škôl 

prostredníctvom  ambasádorov športových aktivít. 

3.3.  Mesto sa zaväzuje, že Projekt bude realizovaný najmenej počas dvoch školských rokov so 

začiatkom realizácie Projektu najneskôr do 24 mesiacov od uzatvorenia tejto Zmluvy. Presné 

trvanie Projektu s určením školských rokov, počas ktorých sa bude Projekt realizovať, bude 

upravené dodatkom k tejto Zmluve. 

3.4. Mesto sa zaväzuje financovať Projekt sumou vo výške a podľa podmienok uvedených v prílohe 

č. 1, a to počas školských rokov uvedených v dodatku k tejto Zmluve. Finančné prostriedky budú 

použité na úhradu výdavkov spojených s realizáciou Projektu a s tým súvisiacim  vytvorením a 

financovaním zmluvného vzťahu s minimálne jedným ambasádormi športových aktivít.  

 

4. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN PRI REALIZÁCII PROJEKTU 

 

4.1. Mesto je pri realizácii Projektu povinné najmä: 

 

4.1.1. bezodplatne poskytnúť ľadovú plochu na zimnom štadióne nachádzajúcom sa v v k. ú. 

Veľký Bysterec, obec Dolný Kubín, okres Dolný Kubín, evidovanom Okresným úradom 

Dolný Kubín, katastrálnym odborom, zapísanom na LV č. 3726,  a to konkrétne stavba 

zimný štadión, s.č. 2690, postavená na pozemku CKN parc. č. 390/179 a sociálno- 

prevádzková budova, bez s.č., postavená na pozemku CKN parc. č. 390/180 a 

personálne zabezpečiť organizovanie školského korčuliarskeho programu pre základné 

a materské školy v rozsahu podľa bodu 3.2.1 tejto Zmluvy. Mesto sa zároveň zaväzuje 

vytvoriť podmienky pre zabezpečenie dopravy žiakov zo základných a materských škôl 

do miesta konania školského korčuliarskeho programu a späť (pre vylúčenie 

pochybností sa uvádza, že tento záväzok bude považovaný za Mestom splnený aj v 

prípade, ak bude doprava zabezpečená priamo školami v zriaďovateľskej pôsobnosti 

Mesta alebo centrami voľného času v zriaďovateľskej pôsobnosti Mesta).  

 

4.1.2. vytvoriť podmienky a personálne zabezpečiť organizovanie popoludňajšieho 

športového programu podľa bodu 3.2.2. tejto Zmluvy v dohodnutom rozsahu na 

jednotlivých základných školách. 

 

4.1.3. vytvoriť podmienky a personálne zabezpečiť organizovanie voľnočasových športových 

aktivít podľa bodu 3.2.3. tejto Zmluvy.  

 

4.1.4. zabezpečiť uzatvorenie  a financovanie zmluvného vzťahu s ambasádormi športových 

aktivít  v súlade s bodom 3.4. tejto Zmluvy na obdobie trvania Projektu (pre vylúčenie 

pochybností sa uvádza, že tento záväzok bude považovaný za Mestom splnený aj v 

prípade, ak budú ambasádori športových aktivít zamestnancami resp. pracovníkmi 

niektorej zo škôl v zriaďovateľskej pôsobnosti Mesta alebo centra voľného času v 

zriaďovateľskej pôsobnosti Mesta). 

 

4.1.5. umožniť ambasádorom športových aktivít počas doby trvania zmluvného vzťahu 

zúčastniť sa seminárov a vzdelávacích aktivít organizovaných SZĽH. 

 

4.1.6. pravidelne informovať verejnosť o Projekte prostredníctvom médií, sociálnych sietí, 

tlačovín atď., pričom spôsob a formu poskytovania informácií bude Mesto konzultovať 



so SZĽH vždy v dostatočnom predstihu pred zverejnením akýchkoľvek informácií o 

Projekte, a to v zmysle komunikačných pravidiel uvedených v prílohe č. 2 tejto Zmluvy. 

 

4.1.7. zabezpečiť pre potreby SZĽH poskytnutie fotografií a videí z realizácie Projektu v súlade 

s právnymi predpismi o ochrane osobných údajov. 

 

4.2. SZĽH je pri realizácii Projektu povinný najmä: 

 

4.2.1. bezodplatne poskytnúť výstroj pre účastníkov školského korčuliarskeho programu – 

minimálne prilby, korčule a farebné dresy, a túto výstroj v prípade potreby dopĺňať alebo 

obnovovať tak, aby Mesto malo po celú dobu trvania tejto zmluvy výstroj pre min. 25 

účastníkov školského korčuliarskeho programu (prípadnú potrebu doplnenia/obnovenia 

výstroje by Mesto tlmočilo SZĽH písomne). 

 

4.2.2. zabezpečiť občerstvenie pre účastníkov školského korčuliarskeho programu, 

 

4.2.3. zabezpečiť účastnícke diplomy pre účastníkov školského korčuliarskeho programu, 

 

4.2.4. odporučiť a vyškoliť Mestu vhodných ambasádorov športových aktivít a následne 

spolupracovať pri ďalšom vzdelávaní ambasádorov športových aktivít. 

 

4.3. SZĽH je povinný vypracovať a doručiť Mestu dve individuálne spracované hodnotiace správy pre 

každého ambasádora športových aktivít, v ktorom bude obsiahnuté aj odporučenie na ďalšiu 

spoluprácu s ambasádormi športových aktivít alebo jej ukončenie a to: 

 

4.3.1 prvú najneskôr do 15.09. kalendárneho roka, v ktorej bude hodnotenie za obdobie 

predchádzajúceho školského roka (1. školského roka v ktorom sa realizoval Projekt), 

4.3.2. druhú najneskôr do 15.09. kalendárneho roka, v ktorej bude hodnotenie za obdobie 

predchádzajúceho školského roka (2. školského roka v ktorom sa realizoval Projekt). 

 

5. TRVANIE ZMLUVY 

5.1. Trvanie tejto Zmluvy sa skončí 

5.1.1. úplným splnením povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy,  

5.1.2. dohodou Zmluvných strán, 

5.1.3. odstúpením od tejto Zmluvy z dôvodov uvedených v tejto Zmluve.  

 

5.2. SZĽH je oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť, ak Mesto 

5.2.1. nezabezpečí podmienky pre uzatvorenie a financovanie zmluvného vzťahu s 

ambasádormi športových aktivít, 

5.2.2. neplní akúkoľvek svoju povinnosť resp. záväzok vyplývajúci z tejto Zmluvy. 

 

6. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

6.1. Zmluvu  je možné meniť alebo zrušovať len písomne. Zmluva  je vyhotovená v troch rovnopisoch, 

z toho jedno vyhotovenie pre SZĽH a dve vyhotovenia pre Mesto. 

 

6.2. Pokiaľ sa ktorékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným alebo nevykonateľným, na 



takéto ustanovenie (v rozsahu jeho neplatnosti alebo nevykonateľnosti) sa nebude prihliadať 

a bude považované za neobsiahnuté v tejto Zmluve, avšak bez vplyvu na platnosť a 

vykonateľnosť zvyšných ustanovení tejto Zmluvy. V takomto prípade sú Zmluvné strany povinné 

vynaložiť všetko primerané úsilie na to, aby bezodkladne nahradili neplatné alebo nevykonateľné 

ustanovenie platným a vykonateľným náhradným ustanovením, ktorého zmysel bude čo možno 

najbližší zamýšľanému významu neplatného alebo nevykonateľného ustanovenia a vôli 

Zmluvných strán. 

 
6.3. Akýkoľvek spor medzi Zmluvnými stranami súvisiaci s touto Zmluvou, s plnením podľa tejto 

Zmluvy  alebo s výkladom tejto Zmluvy bude predložený na rozhodnutie príslušnému súdu 

v Slovenskej republike podľa právneho poriadku Slovenskej republiky. 

 
6.4. V prípade, ak bude podľa Zmluvy  potrebné doručovať inej Zmluvnej strane akúkoľvek písomnosť, 

doručuje sa táto písomnosť na adresu uvedenú v Zmluve. Zmena miesta doručovania môže byť 

vykonaná len písomným oznámením doručeným druhej Zmluvnej strane, inak platí, že zmena 

adresy nenastala. V prípade, ak sa písomnosť aj pri dodržaní týchto podmienok vráti 

z akéhokoľvek dôvodu ako nedoručená, Zmluvné strany sa dohodli, že účinky doručenia 

nastávajú tretím dňom po odoslaní zásielky Zmluvnej strane, ktorej je zásielka doručovaná. 

 
6.5. Zmluva  nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa ust. § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka. 

 
6.6. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy je príloha č. 1 – Centrum športu pri základnej škole, príloha č. 2 

– komunikačné pravidlá. 

 
6.7. Zmluva  bola uzavretá vážne, slobodne, žiadna zo Zmluvných strán nekonala v tiesni, omyle, či 

za nápadne nevýhodných podmienok. So Zmluvou sa Zmluvné strany dôkladne oboznámili, 

porozumeli jej obsahu a na znak súhlasu so Zmluvou , Zmluvu  podpisujú. 

 
6.8. Všetky práva a povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy  sa riadia právom Slovenskej republiky. Zmluvné 

strany sa v zmysle § 262 Obchodného zákonníka dohodli, že ich záväzkový vzťah na základe 

Zmluvy  ako aj iné práva a povinnosti z toho vyplývajúce sa budú spravovať Obchodným 

zákonníkom. 

 

V Bratislave, dňa 21.12.2022   V Dolnom Kubíne dňa 22.11.2022 

 

Za SZĽH:     Za Mesto: 

 

 

 

..........................................................  ...................................................... 

Ing. Ivan Pulkert      Ing. Ján Prílepok 

generálny sekretár                                      primátor mesta 

 

 

 


